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BIEMMEDUE S.p.A.
m Via Industria 12 - 12062 — Cherasco (CN) — Italy
-l " B’EMMEDUE Tel. +39.172.486111 — Fax +39.0172.488270

Dichiara sotto la propria responsabilita che la macchina nuova: Déclare sous la propre responsabilité que la nouvelle machine:
Erklart unter eigener Verantwortung, daR die neue Maschine: Declare under our sole responsibility that the new machine:
Declara sobre la propria responsabilidad que la maquina nueva: Declara sob a propria responsabilidade que a maquina nova:
Attester herved pa eget ansvar, at den nye maskine: Intygar pa eget ansvar, att den nya maskinen:

Vahvistaa taten omavastuisesti, ettéd sen toimittama ja oheisissa kayttdohjeissa tarkemmin esittelemé uusi kone:

Verklaart onder eigen verantwoordelijkheid dat de nieuwe machine: SNA®VN KOTo 0o T SLKLoL TG EVHVLYT OTL 1] KOLVOLPYOL UMY 0VT
Modello - Modéle - Modell - Make - Modelo - Modelo GENERATORE D'ARIA CALDA - GENERATEUR D'AIR CHAUD
Model - Modell - Malli - Model - mpototuno WARMLUFTERHITZER MODELL - SPACE HEATER

GENERADOR DE AIRE CALIENTE

Tipo - Type - Typ - Type - Tipo -Tipo SG 120M C - SG 120MDV C - SG 120A C
Type - Typ - Tyyppi - Type - e160g SG 180M C - SG 180MDV C - SG 180A C
SG 260M C - SG 260MDV C - SG 260A C
SG 340M C - SG 340MDV C - SG 340A C

& conforme ai requisiti essenziali di sicurezza indicati dalle Direttive 2006/42/CE, 2006/95/CE, 2004/108/CE, 2009/142/CE.

est conforme aux exigences essentielles de sécurité reprises dans le Directives 2006/42/CE, 2006/95/CE, 2004/108/CE, 2009/142/CE..
auf die sich diese Erklarung bezieht, die Anforderungen des Richtlinie 2006/42/CE, 2006/95/CE, 2004/108/CE, 2009/142/CE..

to which this declaration relates, conforms to the provision of Directives 2006/42/CE 2006/95/CE, 2004/108/CE, 2009/142/CE..

es conforme con la Directiva 2006/42/CE, 2006/95/CE, 2004/108/CE, 2009/142/CE..

esta conforme a Directiva 2006/42/CE, 2006/95/CE, 2004/108/CE, 2009/142/CE..

er i overensstemmelse med geeldende lov, der har indfgrt Direktivet 2006/42/CE, 2006/95/CE, 2004/108/CE, 2009/142/CE..
Gverensstammer med de lagar, som antagit Direktivet 2006/42/CE, 2006/95/CE, 2004/108/CE, 2009/142/CE..

EU: n koneita koskevan Direktiivin 2006/42/CE, 2006/95/CE, 2004/108/CE, 2009/142/CE..

conform de wettelijke beschikkingen is, die de richtlijnen Betreffende 2006/42/CE, 2006/95/CE, 2004/108/CE, 2009/142/CE..
TEPLYPOYUEVT) OTLG GUVTUUEVEG OTNYIEG YTNOEWS ELVOLL GUUOOVT UE TG VOLLKEG Slartakelg Tov avopepovior ot Alevbuve 2006/42/CE,

2006/95/CE, 2004/108/CE, 2009/142/CE..

16/04/2012 ing. Marco Costamagna
Managing Director

L-F038.01-OK
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ETICHETTA IDENTIFICAZIONE PRODOTTO — PLAQUETTE IDENTIFICATION PRODUIT — TYPENSCHILD —
PRODUCT IDENTIFICATION PLATE — ETIQUETA DE IDENTIFICACION DEL PRODUCTO — NACIMOPTHAA
TABJIMYKA U3OENUA - PRODUCTIDENTIFICATIELABEL - ETYKIETA IDENTYFIKACYJNA WYROBU
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1 COSTRUTTORE
CONSTRUCTEUR
HERSTELLER
MANUFACTURER
FABRICANTE
N3roTOBUTENb
FABRIKANT
PRODUCENT

2 MODELLO
MODELE
MODELL
MODEL
MODELO
MOAESb
MODEL
MODEL

3 TIPO
TYPE
TYP
TYPE
TIPO
7N
TYPE
TYP

4 GRADO DI PROTEZIONE
INDICE DE PROTECTION
SCHUTZART
PROTECTION LEVEL
GRADO DE PROTECCION
CTEMEHb 3ALUMTHI
BESCHERMINGSGRAAD
STOPIEN OCHRONY

5 NUMERO DI SERIE
NUMERO DE SERIE
SERIENNUMMER
SERIAL NUMBER
NUMERO DE SERIE
MACMOPTHbIAN HOMEP
SERIENUMMER
NUMER SERYJINY

6 PORTATA DI ARIA
DEBIT D'AIR
LUFTFORDERMENGE
AIR OUTPUT
CAUDAL DE AIRE
PACXO[ BO3ZYXA
LUCHTDEBIET
NATEZENIE PRZEPLYWU POWIETRZA
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11

12

INCREMENTO DI TEMPERATURA
AUGMENTATION DE TEMPERATURE
TEMPERATURANSTIEG
TEMPERATURE RISE

INCREMENTO DE TEMPERATURA
MNOBBLIWEHNE TEMMEPATYPbI
TEMPERATUURTOENAME
ZWIEKSZENIE TEMPERATURY

PRESSIONE DI ALIMENTAZIONE
PRESSION D'ALIMENTATION
VERSORGUNGSDRUCK
SUPPLY PRESSURE

PRESION DE ALIMENTACION
OABJEHVE NOAAYM
VOEDINGSDRUK

CISNIENIE ZASILANIA

POTENZA TERMICA NOMINALE
PUISSANCE THERMIQUE NOMINALE
WARMELEISTUNG BEWERTET

NOMINAL HEATING OUTPUT

POTENCIA TERMICA NOMINAL
TENNOBOW HOMUHANBHAA MOLLHOCTb
NOMINAAL THERMISCH VERMOGEN:
MOC CIEPLNA ZNAMIONOWA

POTENZA TERMICA MISURATA
PUISSANCE THERMIQUE MESURE
GEMESSENEN WARMELEISTUNG
MEASURED HEATING OUTPUT
POTENCIA TERMICA MEDIDO
TEMNOBAA MOLWHOCTb MBMEPEHUA
GEMETEN THERMISCH VERMOGEN
MOC CIEPLNA ZMIERZONA

CONSUMO GAS MISURATO
CONSOMMATION GAZ MESURE
GEMESSENEN GASVERBRAUCH
MEASURED GAS CONSUMPTION
CONSUMO GAS MEDIDO
PACXO[ rA3A USMEPEHWA
GEMETEN GASVERBRUIK
ZUZYCIE GAZU ZMIERZONA

ALIMENTAZIONE ELETTRICA
ALIMENTATION ELECTRIQUE
STROMVERSORGUNG
ELECTRICAL SUPPLY
ALIMENTACION ELECTRICA
ONEKTPOMUTAHUE
ELEKTRISCHE VOEDING
ZASILANIE ELEKTRYCZNE

'/ '-A
~

13

14

15

16

CORRENTE ASSORBITA
COURANT ABSORBE
STROMAUFNAHME
AMPERAGE

CORRIENTE ABSORBIDA
MOTPEBNSEMBIN TOK
STROOMVERBRUIK
POBOR PRADU

SIGLA CERTIFICAZIONE (PIN)

SIGLE CERTIFICATION (PIN)
CE-PRUFNUMMER (PIN)
CERTIFICATION INITIALS (PIN)
SIGLA CERTIFICACION (PIN)
CUMBOJT CEPTUGUKATA (NMH-KOL)
CERTIFICATIECODE (PIN)
OZNACZENIE CERTYFIKACJI (PIN)

PAESE DI DESTINAZIONE
PAYS DE DESTINATION
BESTIMMUNGSLAND
COUNTRY OF DESTINATION
PAIS DE DESTINO

CTPAHA HABHAYEHNA
LAND VAN BESTEMMING
KRAJ PRZEZNACZENIA

CATEGORIA GAS
CATEGORIE GAZ
GASKATEGORIE
GAS CATEGORY
CATEGORIA GAS
KATEFOPUSA FA3A
GASCATEGORIE
KATEGORIA GAZU



SCHEMA DI FUNZIONAMENTO - SCHEMA DE FONCTIONNEMENT- KONTROLLTAFEL
CONTROL BOARD - TABLERO DE MANDOS - CXEMA PABOTbI
WERKINGSSCHEMA - SCHEMAT DZIALANIA
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FIG. 1 5
CAMERA DI COMBUSTIONE 6 TERMOCOPPIA (Modello M) 11 DEVIATORE CAMBIO TENSIONE
CHAMBRE DE COMBUSTION THERMOCOUPLE (Modéle M) DEVIATEUR CHANGEMENT TENSION
BRENNKAMMER THERMOELEMENT (Modell M) SPANNUNGSWECHSELSABLEITER
COMBUSTION CHAMBER THERMOCOUPLE (M model) INPUT VOLTAGE SWITCH
CAMARA DE COMBUSTION TERMOPAR (Modelo M) DESVIADOR CAMBIO TENSION
KAMEPA CrOPAHUA TEPMONMAPA (Mogens M) MEPEKMIOYATENb HAMNPSXEHNA
VERBRANDINGSKAMER THERMOKOPPEL (Model M) SPANNINGSDEVIATOR
KOMORA SPALANIA TERMOPARA (Model A) GNIAZDO TERMOSTATU OTOCZENIA
BRUCIATORE 7 ELETTRODO DI IONIZZAZIONE (Modello A) 12 ACCENDITORE PIEZOELETTRICO
BRULEUR ELECTRODE D'IONISATION (Modéle A) ALLUMEUR PIEZO-ELECTRIQUE
BRENNER IONISATIONSELEKTRODE (Modell A) PIEZO-ZUNDER
BURNER IONISATION ELECTRODE (A model) PIEZO IGNITER .
QUEMADOR ELECTRODO DE IONIZACION (Modelo A) ENCENDEDOR PIEZOELECTRICO
FOPEJIKA NOHU3UPYIOLNM SNEKTPO[ (Mogenb A) MbE3O3ANEKTPUYECKUW BAMAJIbHUK
BRANDER IONISATIE-ELEKTRODE (Model A) PIEZOELEKTRISCHE ONTSTEKER
PALNIK ELEKTRODA JONIZACYJNA (Model A) ZAPALNIK PIEZOELEKTRYCZNY
VENTILATORE RAFFREDDAMENTO 8 PULSANTE DI RIARMO DELL’ APPARECCHIATURA (Mod. A) 13 PULSANTE VALVOLA GAS TERMICA
VENTILATEUR REFROIDISSEMENT BOUTON DE REARMEMENT DE L'APPAREILLAGE (Mod. A) BOUTON SOUPAPE GAZ THERMIQUE
KUHLGEBLASE RESET-TASTE ELEKTRONIK (Mod. A) TASTE DES THERMOVENTILS
COOLING FAN RESET BUTTON OF THE ELECTRONIC EQUIPMENT (A mod.) THERMAL GAS VALVE BUTTON
VENTILADOR DE REFRIGERACION PULSADOR RESTABLECIMIENTO EQUIPO ELECTRONICO (Mod.A) BOTON VALVULA DE GAS TERMICA
BEHTUNATOP OXNAXOEHUA KHOMKA BOCCTAHOBIEHUA COCTOSAHUSA (Moaens A) KHOMKA TA30BOI0 TEPMOKIJTAMNAHA
KOELVENTILATOR RESETKNOP VAN DE APPARATUUR (Model A) DRUKKNOP THERMISCHE GASKLEP
WENTYLATOR CHLODZACY PRZYCISK RESETOWANIA APARATURY (Model A) PRZYCISK TERMICZNY ZAWORU GAZU
MANIGLIA 9 INTERRUTTORE RISCALDAMENTO 14 CAVO DI ALIMENTAZIONE
POIGNEE INTERRUPTEUR CHAUFFAGE CABLE ELECTRIQUE
HANDGRIFF SCHALTER HEIZUNG ELEKTRO KABEL
HANDLE HEATING SWITCH POWER CORD
MANIJA INTERRUPTOR DE LA CALEFACCION CABLE ALIMENTACION
PYUKA BbIKMIOYATESTb HATPEBA CETEBOM KABEITb
HANDGREEP SCHAKELAAR VERWARMING VOEDINGSKABEL
UCHWYT WYLACZNIK OGRZEWANIA KABEL ZASILANIA
ELETTRODO ACCENSIONE 10 PRESA PER TERMOSTATO AMBIENTE
ELECTRODE ALLUMAGE PRISE THERMOSTAT D'’AMBIANCE
ZUNDELEKTRODE STECKBUCHSE RAUMTHERMOSTAT

IGNITION ELECTRODE
ELECTRODO DE ENCENDIDO

ROOM THERMOSTAT PLUG
ENCHUFE TERMOSTATO AMBIENTE

SMEKTPO[ 3AKUrAHKA PASBEM [i151 TEPMOCTATA OKPY>KAIOLLEN CPE[bI
ONTSTEKINGSELEKTRODE STOPCONTACT VOOR KAMERTHERMOSTAAT
ELEKTRODA ZAPLONOWA GNIAZDO TERMOSTATU OTOCZENIA
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BAXHO

MNepea ucnonb3oBaHMeM reHepaTopa peKoMeHAyeTCs BHMMaTenbHO MPO4YecTb BCe WHCTPYKLUMM MO 3IKChnyaTtauum,
npvBedeHHble fAanee, W TWaTeNnbHO BbLIMOMHATL CoAepXalymecA B HUX yKa3aHusi. UsrotoButenb He HeceT OTBeT-
CTBEHHOCTU 3a chu3nveckum n/unn martepuanbHbIv yuwep6, BO3HUKWMA B pe3ynbTaTe HeHaamnexawero ucnosib30- BaHUs

obopyaoBaHus.

Hactosiwmn CcOOPHMK MHCTPYKUMM NO 3IKCNslyaTauum U TeXoOCnyXMBaHUIO SBNSETCA HeOTbeMSIeMOM YacTbio
obopyaoBaHusi, MO3TOMY ero Heo6xoAuMo GepexHO XpaHUTb U, B Cllyyae nepexopa npaBa COGCTBEHHOCTH, nepepaTb

BMecTe ¢ 060pyaoBaHueM.

OMNMUCAHME

TennoreHepaTopbl NpegHasHayeHbl Ans oborpeBa HeOMalLHEro
TMMAa BEHTUNUPYEeMbIX MOMELUEHUA CpedHux unm  Bonblmx
pa3MepoB, B KOTOpbIX TpebyeTcs nepeHocHas unu cTauuoHapHas
cuctema oTonneHus corracHo Hopme EN 1596:2008.

BHumaHue
3ANPELWAETCA MNPUMEHATbL ONA OTOMJEHUA
KUnbIX NMOMELLEHUA B 30AHUAX,

NPEOHA3HAYEHHbIX ONA NPOXXUBAHUA.

ana NPUMEHEHUA B OBLWWECTBEHHbIX 30AHUAX
CNEAYET PYKOBOACTBOBATbLCA
HAUWMOHAINBbHbIMU NPABUNTAMMW.

TennoreHepaTopbl MOryT pabotate Ha rasoobpa3HoM nponaHe
(G31) nnn Ha cmecn CHIT n3 rasoobpasHoro 6ytaHa (G30) u
rasoobpasHoro nponaHa (G31) cornmacHo pasnuyHbIM KaTeropusim
rasa, ykasaHHbiM B Tabn. | v npuBeAEeHHbIM Ha MacnopTHOW
Tabnuyke arperara.

TennoreHepaTopbl OTHOCATCA K TUMY C MPSIMbIM HAarpeeoM U
NPUHYAUTENBHON KOHBeKUMel. Bosgyx HarpeBaetcs 3a cueT
TENnoBOW 3Heprum, koTopasi BolpabaTbiBaeTcs BO BpEMSI CropaHusi,
a 3aTeM HanpaBsnsieTcsl B NOMELLEHWe, OTannMBaeMoe NpoayKTamu
cropaHus. Tem He MeHee, B MNOMELleHUM [omkHa ObiTb
npeoycMOTpeHa Haanexallas BeHTUnsuusl, 4Tobel obecnevmsancs
[0CTaTOYHbIN BO3AYXOOOMEH.

Mpn BO3HMKHOBEHMM CEPbE3HbIX HEMCNPaBHOCTEN cpabaTbiBaloT
pa3nuyHble NpegoXpaHUTENbHbIE YCTPOWCTBA :

* npefjoxpaHuWTenbHasi Tepmoriapa W rasoBblii TepMokranaH
(mogenn M n M DV) cpabaTbiBaloT, oTcekas nogady rasa,
€CI Niamsi HeYCTONYMBOE UMM ECIN OHO racHeT.

¢ 3MEKTPOHHOE YCTPOWCTBO ynpasneHus ropenkon (mogenu A)
cpabaTtbiBaeT, npepbiBas paboTbl, ecnu nnams CTaHOBUTCA
HepaBHOMEpHbIM Unu  racHeT (kHonmka (8) 3aropaetcs
MOCTOSIHHBIM KPacHbIM CBETOM);

¢ TepMopene BbICOKOW Temnepatypbl LI cpabatbiBaet, ecnu
TemnepaTypa B Kamepe CropaHusi nOAHWMAaeTcsl Bbille
npeaenbHoro 6e3onacHoro 3HaveHus;

CpabatbiBaHWe OOHOrO M3 NpeaoXpaHUTeNbHbIX YCTPOWCTB

BbI3blBAET  OKOHYATEMNbHbIA ~ OCTAaHOB UMM «BGNOKUPOBKY»
TennoreHeparopa.

BHumaHue

Heo6xogMmo BbISIBUTb NPUYMHY, Bbi3BaBLUYIO
COCTOsIHME GNOKUPOBKW, M YCTPaHUTL ee nepen Tem,
Kak nepesanyctutb reHepatop (cm.
«HEMCNPABHOCTU B PABOTE: MNPU4YUHbI U
CNOCOBbI YCTPAHEHUA»).

3anyck mogenen A MOXHO NOBTOPUTb TOJIbLKO Mocrne
HaXaTus KHonku cbpoca (8) (racHeT MNOCTOSAHHO
ropsilni KpacHbIN UHOQUKATOP).

BHumaHue
KHonka (8) anekTpoHHoro yctponctBa (Mogenu A)
MOXET ropeTb B PasfiM4HbIX peXxumax:

* WHOMKATOP  OTKIIIOYEH: arperat  pa6oTaet
HOpPMarbLHO.

* GbICTPOE MMUraHue. arperat BbIMOMHSAET LMK
3anycka.

* MeaneHHOe MWraHue: arperaTt HaxoAWUTCSA B nayse
MIU OXXMAAHWM 3anpoca Ha Harpes.
* MOCTOSIHHOE ropeHue: arperat 3a6/10KUPOBaH.
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OBLWWME PEKOMEHOALINA

MoHTax, HacTpolka W  3KchnyaTauus —TennoreHepaTtopa
BbINOMHSATCA C  CcOGnofeHMeM [OeWCTBYKOLUMX HOPMaTMBOB,
HaUMOHamnbHbIX M MECTHbIX  3aKOHOB,  OTHOCHLUMXCH K
MCMONb30BaHWI0 aHHOro 060PYA0BaHMUS.

MuHMManbHOe pacCTOsiHME OT OKPYXKaloLUMX CTEH U OT MOTOsIKa
[OJMKHO ObITb HE MeHee 2 M.

BHumaHune
3anpelaercsa NPUMEHATb Ha nonax u3
BOCMIAMEHSOLUNXCA MaTepruanos.

BHumaHune
NMpumMeHeHMe B nonynoA3eMHbIX MOMELLEHUsIX W
NOMeLLUEeHUAX  HWXKe  YPOBHA  3eMnu rposuTt
ONacHOCTbKD B CBA3M C 3acToOeM nponaHa Wnu
OyTaHa.

Heobxoammo npoBepsThb criegytoLlee:

* WHcTpykumn, npuBedeHHble B HACTOsILLEM PYKOBOACTBE,
TLATeNbHO BbINOMHAOTCS;

* 30Ha YCTaHOBKM reHepaTtopa He OTHOCUTCS K 30Ham C
NOBbILLEHHbIM PUCKOM BO3ropaHusi Unu B3pbIiBa,;

e BOCMNaMeHsioLMecs MaTepuanbl He HaxoaaTcs psiaoM C
npmbopom (MMHUMarbHOE PacCTOSHUE AOIMKHO COCTaBnATb 3
m);

e CTeHbl UnNu NOTOMKM, U3rOTOBIEHHbIE U3 BOCMITAMEHSIIOLLMXCS
mMaTepuanos, He HarpeBalTCs;

¢ [MpuHATEI HEOBX0AMMbIE MEPbI NOXapHOW Be3onacHoCTy;

* B nomewieHun, roe ycTaHoOBMeH reHepaTop, obecneyeHa
BEHTUNAUMA, [OCTatoyHas Ana noTtpebHocTen ropenku; B
yacTHOCTW, cnegyeT cobniogate TpeboBaHMA K KayecTBy
BO3Jyxa B OTannvBaeMoM TOMELLEHNM, KaK YyKa3aHO B
HaUMOHanbHbIX MW MECTHbIX OTpacrneBblX HOpMax, a ecnu
OHM OTCYTCTBYIOT — TO B Hopmax EN 1596:2008:
¢ MWHMManbHbIi  OObEM  OTanIMBaeMoro  MOMeLUeHUst

crnegyeT paccuuTbiBaTb MO YpaBHEHWIO Tennosas
MOLLHOCTb / 06bem = 100 BT/M°. O6beM nomeLeHns H1 B
KOEM Criyyae He [omkeH 6biTe MeHee 100 m®;

e cnegyet npegycMmoTpeTb nnowagb Bo3gyxoobmeHa C
BHELLHel cpefolt He MeHee 25 cM® Ha kBT Terrosoit
MOLLIHOCTW, HO He MeHee 250 cM’, MpUYEM OHa AOMKHA
pacnpefensiTteCs MOPOBHY MeXAdy BepXHeW U  HWKHEN
4acTblo.

» OTCyTCTBYIOT NPEnAaTCTBMSA WNWN 3aropakvBaHWe MPUTOYHbIX
n/vnu HanopHbIX BO34yXOBOAOB, HaMp., TPAMKW WU HaKUOKW,
NONOXEHHbIE HA MPUOOP UMK NOBELUEHHbIE HA CTEHbI, UMK Xe
rpomosakue npeamMeTbl, HaxoasLmecs psAoM ¢ Nprubopom;

¢ pacnosnoxeH B6nM3n OT WwkKada  3neKkTponuTaHus,
XapaKTepUCTMKN KOTOPOro COOTBETCTBYIOT TPEBYEMbIM;

* [Ina MawvHbl NPeAyCcMOTPEHO HEMOABMXHOE MOMOXEHME;

» CTpyto ropsidero Bo3gyxa He criegyeT HanpasfsiTb B CTOPOHY
raszoBoro 6annoxa.

¢ ObGecneumBaeTcst perynspHbIi NPUCMOTP 3a paboTatomm
reHepaTopoMm 1 NMPOBepPKa Nepes BKIYEHNEM;

* B Hauvane kaxgoro ceaHca paboTbl, nepes BKITHOYEHNEM BUIIKU
B PO3ETKY, MPOBEpPsieTCs CBOOOAHOE BpaLLeHNEe BEHTUNSATOPA;

e Mo OKOHYaHWM Kaxgoro nepuoga paboTbl  OTKMHOYaKT
OoTCeKaloLWmiA ANeKTPOoBbIKIOYaTeNb, OTCOEAUHSAT Kabenb
3MEKTPONUTaHNSA, 3aKpbiBalOT OTCEYHOWN KpaH rasa, a rasoByio
TPYOKY OTCOEAUHSIIOT M ONNOMOMPOBLIBAIOT.



BHumaHue
He ponyckaeTcs akcnnyaTtauusi yCTpoMcTBa NnogbmMu
C OrpaHuMYeHHbIMU (PU3MYECKUMU, CEHCOPHbLIMMU,
YMCTBEHHbIMU CNOCOGHOCTAMM (BKMIOYas geTen) unu
noabMU, He o6nafalWMMKU AOCTaTOUHbLIM OMbITOM U
3HaHUSIMK, 3a WUCKIMIOYEHMEM CUTyauuW, Korga OHM
[EACTBYIOT Noj NMPUCMOTPOM WUIN MO MHCTPYKLUAM

no 3KcnayTauuuM npubéopa €O CTOPOHbI nuvua,
oTBe4arLLero 3a ero 6e3onacHoCTb.
MHCTPYKLUMUU MO MOHTAXY
BHumaHune
Bce WHCTpyKuuu, npuBedeHHble B  AaHHOM
naparpade, AOJIKHbI BbIMOJIHATLCSA TONbKO
KBannduuUpoBaHHbIM NepPCOHaNoM.
ANEKTPUYECKUE COEAUHEHUA
BHumaHune
JIMHMIO 3nekTponuTaHUA reHepaTopa Heo6xoAuMoO
OCHacTUTb cucTtemon 3a3emMneHus 7]
TensOMarHUTHbIM BbIKIlO4aTenem c

anddepeHLManbHbIM YCTPOUCTBOM.

Kabenb  anekTponutaHus noacoenuHAETCA K
3NeKTpu4yecKkomy wkady, o6opyaoBaHHOMY
OTCEeYHbIM BbIKIoYaTenem.

Mepen noacoeAnHeHneM TennoreHepartopa K cetn
3MeKTponuUTaHusi, HeobXxoAMMO NPOBEPWUTL, YTO XapaKTEPUCTUKM
CeTU 3MeKTPONUTaHUS COOTBETCTBYIOT [aHHbIM, MPUBEAEHHBIM Ha
naeHTUUKaLNOHHON Tabnunyke.

Mogenn A MOXHO NpPUCOEAMHWUTL K pene TemnepaTtypbl B
NMOMELLEHUN UMK K OPYruM MnpucrnocobGreHusim (Hamnp., K 4acam),
nonb3ysicb rHe3gom (10).

BHumaHune
Hukorpa He nbiTaTbCA ynpaBnsTb BKAOYEHUEM U
OTKITHOYEeHMEM reHeparopa, coeauHsAs pene
TeMmnepartypbl B nomeLleHuun (vnn  ppyrue

YCTPOWCTBA ynpaBrieHus1) C INHUeN INeKTPONUTaHUA.

WHGopmaumss Mo  ycTaHOBKE U MPUCOEAMHEHWIO  pene
TemMnepaTypbl B MOMELleHWM npvBedeHa B OTAebHbIX
MPUMOXEHHbBIX MHCTPYKLMSX.

OnekTpocxema, npuBedeHHas B HACTOsILLLEM PYKOBOACTBE,
oTOBpaKaeT UCKIOYUTENBHO  3NEKTPUYECKOE  NPUCOEAMHEHWE
YCTPONCTBA K UMEIOLLIECA INEKTPOCETH TennoreHepaTopa.

BHumanue
Henb3Aa npucoeanHATb TennoreHepaTop K KaKou-
nubo cucteme BO3AYLWIHLIX KaHanoB: 3TO co3paer
BbICOKUI PUCK NoXxapa.

COEAUHEHME C rA30BbIM BAITNIOHOM

TennoreHepaTop HeoOGXOAMMO MPUCOEAUHWUTL K ra30BOMY
GannoHy unu pesepByapy HYXHbIX pasMepoB, YyCTaHaBMUBas
MexXay HUMU OTCEYHOW KpaH Ans rasa.

BHumaHune
Bce wTyuepbl MMeEHT JNEBOCTOPOHHIOW pe3bOy,
cnepoBaTenbHO UX 3aTArMBalOT BpalleHMeM NpoTUB
4acoBOW CTPEsiKM.
BHumanue
Pa3mepbl rasoBoro ©6GannoHa wunu pesepByapa
BbIGMpaloT B 3aBUCUMOCTHU OT HY)XKHOro pacxopaa rasa
M [aBneHUs noaa4un.
[JaBneHue nogaumn Ha perynsatope AaBreHUA AOIMKHO
Bcerga npesbiwarb 2 6apa
TennoreHepaTop NOCTaBMSAETCA B KOMMIEKTE C ra3oBon Tpybon (a)
W pedyktopom gasneHua  (¢) co  wTtyuepamu (d) agns
npucoeanHeHns Kk 6annoHam pasnuyHoro Tuna.
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B 3aBucumoctn ot CTpaHbl Ha3Ha4dYeHua TennoreHepaTtop
NOCTaBNAeTCA C O4HUM U3 TPpeX PasfinvHbIX peryndaTtopoB AaBleHnA

rasa.
E 3 %@
\ L
a— b c \ ?
d e
BHumaHune
MoOHTaXXHUK OTBeYyaeT 3a MNpOBepKy Toro, YTo
ucnonb3yeTcs WTyuep Hagnexawero Tuana Ans
npucoegvHeHUs K rasoBoMy 6GannoHy wunu
pesepByapy.
CnepyeT Bcerga BHayane HaBWHTUTb LWITyuep Ha
6annoH, a 3aTeM Ha perynsiTop AaBrieHUs, KOTOPbIX
CHabeH NOBOPOTHbIM LUTYLIEPOM.
BAPUAHT |

* perynsiTop AaBreHusi ¢ coeanMHeHeM tuna G5 ans ctpaH AT-
BG-CY-DK-DE-EE-LT-LV-MK-MT-RO-TR-NL.

e wryuep G5/G2, ¢ coegnHeHnem Tuna G2 ansa ctpaH BE-CZ-
ES-FR-HR-HU-LU-PL-PT-SI-SK.

e wryuep G5/G1, c coeamHeHnem tuna G1 gnsa ctpaH IT-GR

e wryuep G5/G7, c coegnHeHnem G7 gnsa ctpad Fl - IE — GB
(Tonbko no 3anpocy)

e wryuep G5/G9, ¢ coegnHeHnem G9 ana ctpaH SE - NO
(Tonbko no 3anpocy)

e wryuep G5/G5R, ¢ coeguHeHnem G5R gnsa ctpaH CH - NL
(Tonbko no 3anpocy)

* npoknagka, aAna NL, Ans ycTaHOBKM Ha perynstop AaBneHus
Tuna G5, obasatensbHo Ans NL

BAPUAHT II

* perynatop AasBneHus ¢ coeguHeHveM Tuna G7 gns ctpaH Fl -
IE - GB.

BAPUAHT IlI

* perynatop AaeneHus ¢ coegnHeHnem tuna G9 gns ctpaH SE-
NO

BHumaHue
FepmMeTMYHOCTb LWITYLEpPOB NPOBepsitoT, NonmMBas UX
MbIIbHBIM PacTBOPOM: NMy3bIPbKOB O3Ha4yaeT yTeuku
rasa.

BHumaHue
Ma3bl nponaH U 6yTaH TAXernee Bo3AyXa, MO3TOMY
yTeyka rasa npuBOAUT K 3acTo rasa y nona
noMelleHusl, rge YCTaHOBMeH arperat, unu B
NOMeLLEHUSAIX, HAXOAALLMXCS HUXKe.

Mo 3anpocy nocTaBnsieTcs NpefoXpaHWTENbHbIA KnanaH Ha
cnyyaw paspbiBa rasosoun Tpy6wl (b); aTOT knanaH obs3aTenbHO
yCTaHaBNVBaETCs, €CINY TOro TPeBYIT MECTHbIE HOPMbI U 3aKOHbI B
obrnacTu MoHTaxa.

3ameHy rasoBoro 6annoHa criegyeT MPOBOAUTL Ha OTKPbITOM

MecTe, BOAnM OT WCTOMHWKOB Tenna W OTKPbITOTrO MiaMeHy,
npoBepsisi, 4TO  coOOnNJalTca  NPEAnUcaHnisl  HacTosLLEro
naparpada.
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BHumaHune
Bceraa npoBepsiTb, 4YTO Mexay PpeaykTopoM u
6annoHoM MMeeTCA  Npoknagka, ecnu  Tvn
coeAuHeHUs npegycmaTpuBaeT 3To0.
MpoBepsATb, 4TO ra3oBbl LWAHI 3aTAHYT 6e3
nepekpyuMBaHUA: Harpy3ku OT nepeKkpyunBaHUs

MOryT cepbe3HO noBpeauTb rasoBbli WNAHT.

WHCTPYKUWU MO SKCIMJTYATAUUU

BHumaHune
Mepen BKITHOYEHUEeM reHepartopa cneayet
npoBepuUTb, yTO XapaKTepUCTUKU cetn
3NeKTponuUTaHusA COOTBETCTBYIOT AAHHbIM,

npuBeaeHHbIM Ha UAeHTU(PUKALLIMOHHOM Tabnuyke.
BHumaHue

Ha mogensix M DV npoBepuUTb, YTO KpblLlKa KraBuLKn

nepeKnioYeHna HanpsHKeHWs MUTaHMA pacnosioXeHa

TaK, YTO CTpPefikM Ha HeWl YyKasbiBalOT Ha HYXHoe

3Ha4YeHue HanpsxkeHus, 110V nnm 230V.

Mpu HeoGxoaumocTu:

* CHATb KPbILUKY;

* HaxaTb Ha nepeknwyartens (11), nepeBeas ero B

HYXXHOE NOoJoXeHue;;

* BEPHYTb Ha MeCTO 3aLUUTHYIO KPbILLKY.

BKNIOYEHUE
YTtobbl BKNIOYNTL FreHepaTop:
ONA BCEX MOJENEN
« 3apaTtb perynsitop 4aBNeHUst Ha MakCMMarbHOe 3HaueHue
¢ MeaneHHO OTKpPbITb [0 ynopa OTCEYHOW KpaH rasoBoro
6annoHa

BHumaHue
B cnyuyasx yTeukuM rasa HeMeANieHHO 3aKpbITb
OTCEYHOW KpaH rasa M 3aKpbiTb KpaH rasoBoro
GannoHa, BbIKIKOYUTL TensoreHepaTop, BbIHYTb
WITencernb M3 3NIEKTPOLMUTa M BbI3BaTb TEXCHYXOY
[OnNsl BbIABNEHUS UCTOYHMKA YTEUKM rasa.

e Y6eautbes, YTO BbiKMtoYaTenb (9) YCTaHOBNEH B MONOXEHWE
‘o

« MogjaTb aneKTpUYeckoe NUTaHWe Ha reHepaTop OTCEYHbIM
BbIKIloUaTenem, pacnonoxeHHbIM Ha LKadpy
3MEKTPONUTAHMS;

MOJEJIM M un M DV

¢ [lepeBecTu Bbikntoyatensb (9) B nonoxeHwe (1): BEHTUNSATOP

3anyckaeTcs.
e Haxatb  kHonky (13) rasoBoro TepMmoknanaHa MU
OJHOBPEMEHHO HakaTb OAWH WNU  HECKONbKO pa3 Ha
Nbe303MeKTPUYECKMn  3ananbHuk  (12) gna  3axuraHus
nnaMeHu.

« [epxaTb HaxaToun kHomnky (13) He meHee 15 / 20 cekyHn Ao
NofHoro Harpesa Tepmonapsl (6), 3aTeM OTNyCTUTb ee: nnams
npoaoIKaeT ropeTb.

MOOE/IN A (c_ npucoedvHEHHbIM perie  Temnepatypbl B

nomeLleHnmn nnun 6es Hero)

« [MepeBecTu BbikntoyaTens (9)

¢ B MOJIOXEHNE , € perne Temneparypbl He NPUCOeaNHEHO

¢ B MOMOXeHWe, , ecnun perne TemnepaTypbl NPUCOEAUHEHO, U
3apath camo perie §d 3HaveHne Bblle TemnepaTypbl B
nomeLLeHum

¢ Lukn aBTOMatTMyeckoro 3anycka arperata HadvMHaeTcs
aBTOMaTMYeckn U kHonka (8) ObicTpo mMwuraetr BNAOTb A0
3aXuraHus nNnameHu.

Ecnu xe nocne BbINONHEHWUst 3TUX OEWCTBUIA TENNoreHepaTop He
pabotaet, 10 cm. lMaparpad "HEWCIMPABHOCTWU B PABOTE,
MPUYNHBLI U CMNOCOBbI YCTPAHEHUA" n Hangute npuunHy
HEencrnpaBHOCTMU.

OCTAHOBKA

Onsa OCTaHoBa paGOTbI arperata cnenyet nepesectn
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BbIKNoYaTerns (9) B nonoxeHue «0» (Mogenu M, M DV unu A) unu
oTperynupoBaTtb pefie TemnepaTtypbl B MOMeLleHUn (TOMbKo
modenu A). nnams racHeT W [ABuratenb BeHTUNsTopa
OCTaHaBNMBaETCA HEMEATIEHHO.

3atemM 3aKkpbiTb KpaH Mofayn rasa M OTKOYUTb OTCEYHOM
BbIKNtoYaTesb.

BHumaHue
Ona mogene M: BbpkgaTb He MeHee 2 MUHYT Ansi
MOJSIHOrO OXNaXAEeHUsi TepMonapbl U TONbLKO 3aTeM
CHOBAa BKIHO4YaTb TensioreHepaTop.

BHumaHune
Ecnu reHepaTtopom He MNONb3YyHTCA MNOCTOSAHHO,
uenecoobpasHo Kaxablh pa3 BbIKNYaTb €ro,

BHavane 3aKkpbIB KpaH NMogauu rasa, a 3aTeM HaxaB
Ha Bbikno4aTenb (9) unu ¢ noMoLbIO TepMoperne.
Mpu 3Tom pacxopyeTcA Takke ras, OCTaBLUMMUCA B
TpyOKe nopayM reHepaTtopa; 3To npeaynpexpaer
MeAJieHHoe npocavyvMBaHWe ra3a Hapyxy unu
BHe3anHyl YyTeuyKy B criyyae, ecnv BMocneacTBuu
TpebyeTcs OTCOeANHUTL ra3oBYHO TPYOKY.

Onsi mogenent A MOXHO BblOGpaTb (OYHKUMIO MOCT-BEHTUMSLMN:
npy  BLIKMIOYEHUN: B 9TOM Crydae BEHTURSATOP nNpoJormkaeT
paboTtatb 30 cekyHa, oxnaxgas kamepy cropaHus. Beibop aTtow
DYHKUMWM BBIMOMHAKT, BCTaenas wrencens PVC  (BxogutT B
CTaHAapTHYO KOMMMEKTauuil W BCTaBMeH B anekTpouwkad) B
pa3beM Ha anekTpoHHon nnate (cm. AJIEKTPUYECKAA CXEMA).

BEHTUNALUUA

Mopenn M MOXHO Mcnonb3oBaTb Takke B KayecTBe MPOCTbIX
BEHTUMSATOPOB: [OCTATOYHO He MPUCOEAMHSITb rasoBylo TPYOKy K
3anycTuTb arperart, nepeBeas BbikntoyaTens (9) B nonoxenue (1).

NEPEBO3KA U NEPEMELLEHUE

TennoreHepaTop MOXHO MOAHSATH 3@ CreuuanbHylo pydky K
nepemecTuTb.

BHumaHue
Mpexae YeM nepemellatb yCTPOUCTBO, HEO6X0AUMO:

e Bblknouuntb npubop TaK, Kak ONUCaHO B
naparpade "OCTAHOBKA";
¢ OTKNIOYMTL 3MEKTpUMYecKoe MUTaHWe, BbIHYB

BUIIKY U3 3NIEKTPUYECKOWN PO3ETKMU;

¢ 3aKpbiTb OTCEYHOW KpaH rasa v OTCOeAUHUTb
ra3oBbl LUNAHT;

« [oxaaTbcA oxnaxaeHusi npubopa.

BHumanue
Cnegutb, 4TOOGbl nNpU TPaAHCMOPTUPOBKE WU/ UNKU
XpaHeHuu y3en razoBoro KnanaHa 7

coeguHUTenbHbIe ra3oBble prGbl He noaBepranucb
yAapamM nnu noBpexaeHusam.

TEXOBCIYXXUBAHUE
Ona  HopmanbHoW  paboTbl  obopygoBaHus  Heobxoaumo
nepuoavMYecky ouMWAaTb ABWUraTeNlb  BEHTUNSATOPA, PELLETKY

BCacbIBaHWsi, Kamepy CropaHus 1 ropenky, yaanss Bce MHOpPOAHbIe
npeamMeTsbl.

BHumaHue
Mepen nepemMelleHnem NnpuGopa Heo6xo0AUMO:

¢ Bblknouutb npubop TaKk, Kak OMUCaHO B
naparpade "OCTAHOBKA";
e OTKMIOUYMTL 3MEKTPUYECKoe MNUTaHue, BbIHYB

BUIIKY U3 3NIEKTPUYECKOWN PO3EeTKM;
¢ 3aKpbiTb OTCEYHOWM KpaH rasa;
« [oxaaTbcA oxnaxaeHusi npubopa.
BHumanue
HeHapnexalyme cnocobbl OMUCTKU reHepaTopa MoryT
NPUBECTU K MaTepuanbHOMY yLiepby U TpaBmam.
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HEUCNPABHOCTU B PABOTE: MPNYUHbI U CNNOCOBbI YCTPAHEHUA

HEUCNPABHOCTU B PABOTE

MNPUYUHbBI

CMNoCOBbl YCTPAHEHUA

« [eHepaTop He 3anyckaeTcsi U BEHTUNATOP
He BKIloYaeTcs

e Het AneKkTponuTaHua

. ﬂpoaepm’b XapaKTepPUCTUKN CETU ANEKTPONUTaAHUA

. ﬂpoaepm’b ANeKTpuyeckne coeanHeHua

. ﬂpoaepm’b LEeNOCTHOCTb NpefoxpaHnuTens

. Hel'lpaBVIJ'IbHoe NoJsI0XKeHne rnaBHoro
BblKno4yartena

* BbibpaTb NpaBuIbHOE MOMNoXeHUe

* HenpasunbHasi paboTa pene
TemnepaTtypbl B NOMeLLeHUM (Mogenb A)

* MpoBepuUTL NoMnoXeHne TepMopene

* MpoBEPUTL BMIEKTPUYECKOE COeaUHEHME pene
TemnepaTtypsbl

« MpoBepuTs UCMPaBHOCTL TEPMOpESie

» [eHepaTop He 3anyckaeTcsi u
OCTaHaB/IMBaEeTCs, Npy STOM:

MOQESb M- M DV
>> BEHTUNATOP NpogoskaeT paboTaTb

MOJEJb A
>> yHaukatop (8) 3aropaetcs
MOCTOSIHHBIM KpacHbIM CBETOM

* HegocTtatoyHas nogaya rasa

« MpoBepuTb raszosbIn 6annoH

« MpoBEPUTL NMHMIO NOAAYM rasa 1 yaanuTb
3arpsA3HEHs, MeLaloLmMe NPOXoay rasa

* MNpoBepuTb perynsTop AaBneHus u npu
HeobXxoaMMOCTN 3aMEHNTb

« CpaboTarno 3awmtHoe TepMopene ns-3a
BbICOKOM TEMMEepaTypbl B KAMepe CropaHus

« MpoBEPUTL, YTO PELLETKN BCACkIBAHWS M NOAaYM He
3acopeHbI

* [poBepUTbL XOPOLLYK BEHTUMSILMIO B MOMELLEHNM
« [MpoBepuUTb, 4YTO ropsivMin BO3OyX BbIXOAMT cBOGOAHO

* [poBepUTb, YTO MOLLHOCTb PacxoAa Unu AasneHne
rasa He CIULLKOM BbICOKMU

e [namsa He 3aropaeTtcsa

* [poBepuTb 3ananbHKK (MbE303MEKTPULECKUIA AN
mMogenen M, anekTpoHHbIN Ana moaenen A) n
3MeKTpocoeaVHeHne, NpU HEOGXOAUMOCTU 3aMEHNTb

« MpoBepuTL pasMeLLeHre AMeKTPoaa 3axuraHms

* [ledbeKTHbIN NPefoXPaHUTENbHbIV
TEPMOBbIKIOYaTeNb

* MpoBepuTtb TEpMopene, Npu Heo6XoaAUMOCTH
3aMeHNTb

* Tepmonapa He HarpeBaeTCs 1 ra3oBbli
TepMmokKnanaH 3akpbiBaeTtcsa (Mogens M- M
DV)

* MoBTOPUTL ONEpaLMIo 3amycka U AepxaTb KHOMKY
rasoBOro TepMokrnanaHa Haxaroii He MeHee 30 cekyHn

* MpoBepuTh NonoxeHue TepmMonapsl
* M3Bneyb TepMonapy 1 O4NCTUTb ee

 lecbekT Tepmonapsbl (Mogens M- M DV)

» MpoBepuTb TEPMONapy 1 Npu Heo6XoaAUMOCTH
3aMeHNTb

* VloHu3upytoLuuin anekTpog He onpenensieT
Hanmumsa nnamexmn (Mogenes A)

* /I3Bneyb gaTymk nnaMmeHn n O4UCTUTb ero nunm
3aMeHUTb

« CpabaTbiBaeT yCTPONCTBO yrnpaBreHus
13-3a HepaBHOMEPHOIA paboTbl roperku
(mogenb A)

¢ ObpaTnTbCs B CNyx0y TEXNOMOLLM

¢ HencnpaBHOCTb 3N1EKTPOHHOTO
yCTpOMCTBa ynpaBneHus (mogenb A)

« MpoBepuTb YCTPOMCTBO, NP HEOBXOAMMOCTH
3aMeHUTb

* [eHepaTop He ocTaHaBNMBaeTCs nocne
BbInonHeHusi npoueaypsl OCTAHOBA

. 3neKTp0KnanaHb| He 3aKpbIBaKTCA N3-3a
nomMex unun ocTaTkoB

« OTceyb Nofavy rasa, AaTb CropeTb OCTaTkaM rasa B
TpyGke reHepaTtopa 1 06paTUTLCS B TEXCEPBUC

 [ledhekT pene TemnepaTypbl NOMELLEHUS
(mogenb A)

« MpoBepuTb TEpMOpEre, Npy HEOBX0ANUMOCTH
3aMeHUTb

* [poBepUTL 3NEKTPUYECKOE COEAVHEHWE pere
TEMnepaTypbl

* [MoBBbILLEHHbIV YPOBEHb LLYyMa UIn
BMbBpauwuin BeHTUNsSTOpa

. nOCTOpOHHI/Ie npeamMeTbl Ha nonacTax
BEHTUIIATOPa

* YOanuTb NOCTOPOHHMWE MpeaMeTbl

» HegocTaTouHas umpKynaumsi Bosgyxa

* Y6paTb BCE BO3MOXHbIE MPENATCTBUA ANA Npoxoda
BO3ayxa

Ecnu ¢ nomoLupto ykasaHHbIX NPOBEPOK U MEP HE yaaeTCs BbIsIBUTb NPUUMHYIO 605, pekoMeHayeTcs 06paTuTbeca B Gnvxanwmim
aBTOPW30BaHHbIN MYHKT NPOAaXW UNn cepauca.
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SCHEMA ELETTRICO - SCHEMA ELECTRIQUE — SCHALTSCHEMA - WIRING DIAGRAM - ESQUEMA
ELETRICO - NNEKTPUYECKAA CXEMA - ELEKTRISCH SCHEMA - SCHEMAT ELEKTRYCZNY

GP 85M

20V - 1~ - 50Hz

CO CONDENSATORE
CONDENSATEUR
KONDENSATOR
CONDENSER
CONDENSADOR
KOHOEHCATOP
CONDENSATOR
KONDENSATOR

MV MOTORE VENTILATORE
MOTEUR DU VENTILATEUR
VENTILATOR MOTOR
FAN MOTOR
MOTOR VENTILADOR
OBUTATENb BEHTUMATOPA
VENTILATORMOTOR
SILNIK WENTYLATORA

FUA FUSIBILE
FUSIBLE
SICHERUNG
FUSE
FUSIBLE
NPEAOXPAHUTEIb
FUSIBILE
BEZPIECZNIK

SG 120M C - SG 180M C
SG 260M C — SG 340M C

brown blue
"/

brown

blue

RV INTERRUTTORE RISCALDAMENTO
INTERRUPTEUR CHAUFFAGE
SCHALTER HEIZUNG
HEATING SWITCH
INTERRUPTOR DE LA CALEFACCION
BbIKMIOYATENb HATPEBA
SCHAKELAAR VERWARMING
WYLACZNIK OGRZEWANIA

EV ELETTROVALVOLA GAS
ELECTROVANNE GAZ
GASMAGNETVENTIL
GAS SOLENOID VALVE
ELECTROVALVULA GAS
IA30BbIV QNIEKTPOKITAMAH
MAGNEETKLEP GAS
ZAWOR ELEKTROMAGNETYCZNY GAZU

LI TERMOSTATO DI SICUREZZA
THERMOSTAT DE SURCHAUFFE
SICHERHEITSTHERMOSTAT
OVERHEAT THERMOSTAT
TERMOSTATO DE SEGURIDAD
NMPEOOXPAHUTENBLHBLIN TEPMOCTAT
VEILIGHEIDSTHERMOSTAAT
TERMOSTAT ZABEZPIECZAJACY

37

VG

Pz

VALVOLA GAS TERMICA MANUALE
SOUPAPE GAZ THERMIQUE MANUELLE
HANDBETATIGTES THERMOVENTIL
THERMAL MANUAL GAS VALVE
VALVULA DE GAS TERMICA MANUAL
PYYHOW rA30BbIN TEPMOKIAMNAH
HANDBEDIENDE THERMISCHE GASKLEP
RECZNY ZAWOR TERMICZNY GAZU

ACCENDITORE PIEZOELETTRICO
ALLUMEUR PIEZO-ELECTRIQUE
PIEZO-ZUNDER

PIEZOIGNITER

ENCENDEDOR PIEZOELECTRICO
MbE3O3MEKTPUYECKUI SANANBHNK
PIEZOELEKTRISCHE ONTSTEKER
ZAPALNIK PIEZOELEKTRYCZNY

TERMOCOPPIA
THERMOCOUPLE
THERMOELEMENT
THERMOCOUPLE
TERMOPAR
TEPMOTMAPA
THERMOKOPPEL
TERMOPARA
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GP 85MDV

110-230V - 1~ - 50z

CO CONDENSATORE

CONDENSATEUR
KONDENSATOR
CONDENSER
CONDENSADOR
KOHOEHCATOP
CONDENSATOR
KONDENSATOR

MV  MOTORE VENTILATORE

MOTEUR DU VENTILATEUR
VENTILATORMOTOR

FAN MOTOR

MOTOR VENTILADOR
OBUTATENTb BEHTUNATOPA
VENTILATORMOTOR

SILNIK WENTYLATORA

FUA FUSIBILE

RV

FUSIBLE
SICHERUNG

FUSE

FUSIBLE
NPEAOXPAHUTEIb
FUSIBILE
BEZPIECZNIK

INTERRUTTORE RISCALDAMENTO

INTERRUPTEUR CHAUFFAGE
SCHALTER HEIZUNG
HEATING SWITCH

INTERRUPTOR DE LA CALEFACCION

BbIKMIOYATENb HATPEBA
SCHAKELAAR VERWARMING
WYLACZNIK OGRZEWANIA
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brown
blue
EV ELETTROVALVOLA GAS
ELECTROVANNE GAZ

LI
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GASMAGNETVENTIL

GAS SOLENOID VALVE
ELECTROVALVULA GAS

IA30BbIV QNIEKTPOKITAMAH
MAGNEETKLEP GAS

ZAWOR ELEKTROMAGNETYCZNY GAZU

TERMOSTATO DI SICUREZZA
THERMOSTAT DE SURCHAUFFE
SICHERHEITSTHERMOSTAT
OVERHEAT THERMOSTAT
TERMOSTATO DE SEGURIDAD
MPEAOXPAHUTENBLHBLIV TEPMOCTAT
VEILIGHEIDSTHERMOSTAAT
TERMOSTAT ZABEZPIECZAJACY

VALVOLA GAS TERMICA MANUALE
SOUPAPE GAZ THERMIQUE MANUELLE
HANDBETATIGTES THERMOVENTIL
THERMAL MANUAL GAS VALVE
VALVULA DE GAS TERMICA MANUAL
PYUYHOW FA30BbI/ TEPMOKIAMAH
HANDBEDIENDE THERMISCHE GASKLEP
RECZNY ZAWOR TERMICZNY GAZU

ACCENDITORE PIEZOELETTRICO
ALLUMEUR PIEZO-ELECTRIQUE
PIEZO-ZUNDER

PIEZOIGNITER

ENCENDEDOR PIEZOELECTRICO
MbE3O3NEKTPUYECKUM 3AMNANBHUK
PIEZOELEKTRISCHE ONTSTEKER
ZAPALNIK PIEZOELEKTRYCZNY
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RV1

SG 120MDV C - SG 180MDV C
SG 260MDV C - SG 340MDV C

TERMOCOPPIA
THERMOCOUPLE
THERMOELEMENT
THERMOCOUPLE
TERMOPAR
TEPMOMNAPA
THERMOKOPPEL
TERMOPARA

COMMUTATORE 110V/230V
COMMUTATEUR 110V/230V
SPANNUNGSUMSCHALTER 110V/230V
SWITCH 110V/230V

CONMUTADOR 110 V/230 V
MEPEKMIOYATESb 110V/230V
SCHAKELAAR 110V/230V
PRZELACZNIK 110V/230V
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SCHEMA ELETTRICO - SCHEMA ELECTRIQUE — SCHALTSCHEMA - WIRING DIAGRAM - ESQUEMA
ELETRICO - NNEKTPUYECKAA CXEMA - ELEKTRISCH SCHEMA - SCHEMAT ELEKTRYCZNY
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MOTORE VENTILATORE PR
MOTEUR DU VENTILATEUR

VENTILATOR MOTOR

FAN MOTOR

MOTOR VENTILADOR
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VENTILATORMOTOR

SILNIK WENTYLATORA

FUSIBILE AP
FUSIBLE

SICHERUNG

FUSE

FUSIBLE

MPEOOXPAHUTENb

FUSIBILE

BEZPIECZNIK

INTERRUTTORE RISCALDAMENTO TA
INTERRUPTEUR CHAUFFAGE

SCHALTER HEIZUNG

HEATING SWITCH

INTERRUPTOR DE LA CALEFACCION
BbIKMIOYATESNb HAFPEBA

SCHAKELAAR VERWARMING

WYLACZNIK OGRZEWANIA

ELETTROVALVOLA GAS El
ELECTROVANNE GAZ

GASMAGNETVENTIL

GAS SOLENOID VALVE

ELECTROVALVULA GAS

A30BbIV NEKTPOKJIAMAH

MAGNEETKLEP GAS

ZAWOR ELEKTROMAGNETYCZNY GAZU

TERMOSTATO DI SICUREZZA
THERMOSTAT DE SURCHAUFFE
SICHERHEITSTHERMOSTAT
OVERHEAT THERMOSTAT
TERMOSTATO DE SEGURIDAD
MPEOOXPAHNTENbHBIN TEPMOCTAT
VEILIGHEIDSTHERMOSTAAT
TERMOSTAT ZABEZPIECZAJACY

PULSANTE DI RIARMO

BOUTON REARMEMENT

RESET KNOPF MIT KONTROLLAMPE
RESET BUTTON

PULSADOR RESTABLECIMIENTO

KHOMMKA BOCCTAHOBJIEHVA PABOYEIO COCTOAHNA

RESETKNOP MET CONTROLELAMPJE
PRZYCISK RESETOWANIA

APPARECCHIATURA DI CONTROLLO
COFFRET DE SECURITE
STEUEREINHEIT

CONTROL BOX

APARATO DE CONTROL
KOHTPOITbHOE O5O0PYOBAHVE
CONTROLEAPPARATUUR
APARATURA STEROWNICZA

PRESA TERMOSTATO AMBIENTE

PRISE THERMOSTAT D’AMBIANCE
STECKBUCHSE RAUMTHERMOSTAT

ROOM THERMOSTAT PLUG

ENCHUFE TERMOSTATO AMBIENTE

PA3BEM TEPMOCTATA OKPYXXAIOLLEV CPEbI
STOPCONTACT VOOR KAMERTHERMOSTAAT
GNIAZDO TERMOSTATU OTOCZENIA

ELETTRODO DI IONIZZAZIONE
ELECTRODE D'IONISATION
IONISATIONSELEKTRODE
IONISATION ELECTRODE
ELECTRODO DE IONIZACION
VOHU3VPYIOLWMIM 3NEKTPOL
IONISATIE-ELEKTRODE
ELEKTRODA JONIZACYJNA
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EL ELETTRODO ACCENSIONE
ELECTRODE D'IONISATION
ZUNDELEKTRODE
IGNITION ELECTRODE
ELECTRODO DE ENCENDIDO
ZUNDELEKTRODE
ONTSTEKINGSELEKTROD
ELEKTRODA ZAPLONOWA

RP  RESISTENZAL-L/L-N
RESISTANCE L-L /L-N
WIDERSTAND L-L/L-N
RESISTOR L-L /L-N
RESISTENCIA L-L/L-N
CONPOTUBIEHME L-L/L-N
WEERSTAND L-L /L-N
REZYSTOR L-L/L-N

PVC CONNETTORE POST-VENTILAZIONE

CONNECTEUR DE POST-VENTILATION

STECKVERBINDER NACHLUFTUNG

POST-VENTILATION CONNECTOR

CONECTOR POST-VENTILACION

PA3BEM MOCT-BEHTUNALIAN

CONNECTOR POSTVENTILATIE

APARATURA STEROWNICZA



SCHEMA REGOLAZIONE ELETTRODO ACCENSIONE - SCHEMA DE REGLAGE DE L'ELECTRODE
D'ALLUMAGE - SCHEMA FUR DIE EINSTELLUNG DER ZUNDELE KTRODE - IGNITION ELECTRODE SETTING
DIAGRAM - ESQUEMA DE REGULACION DEL ELECTRODO - CXEMA PEIYJIMPOBKU ANEKTPOJA -
AFSTELSCHEMA ONTSTEKINGSELEKTRODE - SCHEMAT REGULAC JI ELEKTRODY ZAPLONOWEJ
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3+4 mm

SCHEMA REGOLAZIONE TERMOCOPPIA - SCHEMA DE REGLAGE DU THERMOCOUPLE - SCHEMA FUR DIE
EINSTELLUNG DES THERMOELEMENTS - THERMOCOUPLE SETTI NG DIAGRAM - ESQUEMA DE
REGULACION DEL TERMOPAR - CXEMA PEIYJINPOBKWU TEPMONNAPbBI - AFSTELSCHEMA
THERMOKOPPEL - SCHEMAT REGULACJI TERMOPARY

A
" [mm]
SG 120 C 33
SG 180 C 33
SG 260 C 50,5
: — SG 340 C 50,5

DESTINAZIONE EUROPEA — DESTINATION EUROPEENNE
BESTIMMUNGSGEBIET EUROPA — EUROPE
DESTINO EUROPEO — EBPOMNEWACKAA CTPAHA HA3HAYEHUA — EUROPESE
BESTEMMING — PRZEZNACZENIE-EUROPA

Paese - Pays
Land - Country
Pais - CTpaHa
Land - Kraj

AL-AT-BE-BG-CH-CY-CZ-
DE-DK-EE-ES-FI-GR-HU-HR
-IE-IS-IT-LT-LU-LV-MK-MT
-NO-NL-RO-SE-SI-SK-TR

FR-GB-PL-PT

Categoria - Catégorie
Kategorie - Category
Categoria - Kateropus
Categorie - Kategoria

Isgp

Tipo di gas - Type de gaz
Gasart - Gas type

Tipo de gas - Tun rasa
Gastype - Typ gazu

G30/G31

G31

Pressione gas - Pression gaz
Gasdruck - Gas pressure

Presién de gas - [aBneHue rasa
Gasdruk - Ci $nienie gazu

0,4 +1,5bar

Tab. |
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CARATTERISTICHE TECNICHE - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
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TECHNISCHE DATEN - TECHNICAL SPECIFICATIONS I hr AN e s
CARACTERISTICAS TECNICAS - TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU SG 120A C SG 180A C
TECNISCHE GEGEVENS - CHARAKTERYSTYKI TECHNICZNE
Potenza termica nominale — Puissance thermique nominale
Warme_lelstung bewer_tet — Nominal heating output Hs kW] 15,0 — 30,0 22.0- 45,0
Potencia termica nominal - Tennoesass HomvHanbHasi MOLLHOCTb
Nominal thermisch vermogen — Moc cieplha znamionowa
_ [kw] 13,83 - 27,75 19,82 - 40,69 g
Potenza termica misurata — Puissance thermique mesuré Hi E
Gemessen Warmeleistung — Measured heating output [keal/h] 11897 - 23865 17046 - 34995 e
Potencia termica medidol - TennoBas MOLLHOCTb U3MEPEHUSI o
Gemeten thermisch vermogen — Moc cieplna zmierzona Hs (kw] 15,05 - 30,2 21,57 - 44,28 4
[32]
[BTU/h] 51787 - 103883 74202 - 152332 o
3
Consumo — Consommation - Brennstoffverbr. — Consumption [m™/h] 055-1,10 079-1,62
Consumo - Pacxop - Verbruik - Zuzycie kg/h] 1,004 - 2,014 1,454 - 2,979
Potenza termica nominale — Puissance thermique nominale
Warme_lelstun_g bewer_tet — Nominal heating output Hs kW] 15,0 — 30,0 22.0- 45,0
Potencia termica nominal - Tennoesass HomvHanbHasi MOLLHOCTb
Nominal thermisch vermogen — Moc cieplna znamionowa
[kw] 13,90 - 28,94 20,98 - 43,07 %
Potenza termica misurata — Puissance thermique mesuré Hi §
Gemessen Warmeleistung — Measured heating output [keal/h] 11952 - 24890 18041 - 37044 5
Potencia termica medidol - TennoBas MOLLHOCTb U3MEPEHUSI Cf.J
Gemeten thermisch vermogen — Moc cieplna zmierzona H [kw] 15,08 - 31,40 22,76 - 46,73 S
S
[BTU/h] 51864 - 108009 78286 - 160746 ©
Consumo — Consommation [m3/h] 0,41 -0,85 0,61-1,26
Brennstoffverbr. — Consumption
Consumo - Pacxog - Verbruik - Zuzycie [ka/h] 1,025-2,131 1,538 - 3,153
Pressione gas - Pression gaz - Betriebs dru_c,k_- Gas pressure [bar] 04-15 04-15
Presién gas - [laBneHuve rasa - Gasdruk - Cisnienie gazu
Portate} d'ana} - Débit d'air - Nenn-Lufleistung - Air output o ] [m%h] 1.100 1.250
Capacidad aire - MowHocTb nogayu Bo3ayxa -Luchtdebiet - Natezenie przeptywu powietrza
Protezione IP - Protection IP - Schutz IP - IP protection
Proteccion IP - Knacc 3awuThbl IP - IP-bescherming - Stopien ochrony IP IP X4D IP X4D
Temperatura min. di servizio - Température min. de service - Min. Service-Temperatur
Min. service temperature - Temperatura min. de servicio - MuHumanbHasi paboyas [°C] -20 -20
Temnepartypa - Min. bedrijfstemperatuur - Min. temperatura eksploatacji
Temperatura max. di servizio - Température max. de service - Max. Service-Temperatur
Max. service temperature - Temperatura max. de servicio - MakcumanbsHasi paboyas [°C] 40 40
Temnepartypa - Max. bedrijffstemperatuur - Maks. temperatura eksploatacji
Tipo - Type - Typ — Type - Tipo — Tun - Type - Typ As As
Fase — Phase - Phase — Phase 1 1
Alimentazione elettrica-Alimentatione électrique |Fase - Y1cno das - Fase - Faza
Netzanscluss - Power suppli Tensione/Frequenza -Tension/Fréguence
Alimentacion eléctrica — dnekTponuTaHue Spannung/Frequenz - Voltage/Frequency /M 230/50-60 230/50-60 A - M model
Elektrische voeding - Zasilanie elektryczne Ténsion/Frecuencia-HanpsixeHne/MacTota M/[H2]
Spanning/Frequentie-Napiecie/Czestotliwosé 110-230/50 110-230/50 MDV model
Potenza elettrica totale - Puissance électrique - Leistunsaufnahme - Total power consumption
Potencia eléctrica total - MNonHas anekTpuyeckas MoLHOCTb - Opgenomen vermogen - [w] 90 112
Caltkowita moc elektryczna
A 0,55 0,70 A - M model
Assorbimento elettrico — Puissance absorbée — Stromaufnahme — Current draw (A
Absorcion eléctrica — MNoTpebneHne anekTpoaHeprum - Absorptiestroom - Pob6r pradu
[A] 1,20- 0,55 1,50-0,70 MDV model
Incremento di temperatura - Elévation de la température - Temperaturanstieg
Temperature rise - Aumento de la temperatura - NoBblLLeHWE TeMnepaTypbl @15m [°C] 49 62
Temperatuurtoename - Wzrost temperatury
Livello sonoro a 1 m - Niveau sonore a 1 m - Gerauschspegel a 1 m - Noise level at 1 m
Nivel sonoro a 1 m - YpoBeHb Wwyma Ha pacctosHuu 1 M - Geluidsniveau op 1 m [dBA] 72 73
Poziom hatasu w odlegtosci 1 m
Dimensioni L x P x A - Dimensions L x P x H - Masse H x B x T - Dimensions L x W x H
Dimensiones L x P x A - Paameps! L x " x B - Afmetingen L x B x H - Wymiary dt. x gt. x wys. (mm] 505 x 277 x 511 575x 277 x511
Peso — Poids - Gewicht — Weight - Peso — Bec - Gewicht - Ciezar [ka] 10 12
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TECHNISCHE DATEN - TECHNICAL SPECIFICATIONS SCSSEGZOGI\(/I)'\I/ZI)\C/:C 52243(;13'\{'3\?0
CARACTERISTICAS TECNICAS - TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU SG 260A C SG 340A C
TECNISCHE GEGEVENS - CHARAKTERYSTYKI TECHNICZNE
Potenza termica nominale — Puissance thermique nominale
Warme_lelstung bewer_tet — Nominal heating output Hs kW] 32.0-650 37.0-850
Potencia termica nominal - Tennoesass HomMHanbHasi MOLLHOCTb
Nominal thermisch vermogen — Moc cieplna znamionowa
_ [kw] 28,58 - 58,27 34,00 - 75.84 g
Potenza termica misurata — Puissance thermique mesuré Hi E
Gemessen Warmeleistung — Measured heating output [keal/h] 24580 - 50112 29241 - 65222 e
Potencia termica medidol - TennoBas MOLLHOCTb U3MEPEHUSI o
Gemeten thermisch vermogen — Moc cieplna zmierzona Hs (kw] 31,10- 6341 37,00 -82,53 .
o
[BTU/h] 106995 - 218137 127287 - 283910 (O]
3
Consumo — Consommation - Brennstoffverbr. — Consumption [m™/h] 3.98-8,10 134-301
Consumo - Pacxop - Verbruik - Zuzycie ka/h] 2,097 - 4,268 2.458 - 5,530
Potenza termica nominale — Puissance thermique nominale
Warme_lelstun_g bewer_tet — Nominal heating output Hs kW] 32.0-65,0 41,0-850
Potencia termica nominal - Tennoesass HomMHanbHasi MOLLHOCTb
Nominal thermisch vermogen — Moc cieplna znamionowa
kW] 29,80 - 61,07 37,75 - 78,27 %
Potenza termica misurata — Puissance thermique mesurée Hi §
Gemessen Warmeleistung — Measured heating output [keal/h] 25626 - 52519 32466 - 67310 5
Potencia termica medidol - TennoBas MOLLHOCTb U3MEPEHUsI ﬁ.J
Gemeten thermisch vermogen — Moc cieplna zmierzona H [kw] 32,33-66,25 40,95 - 84,91 S
S [32)
[BTU/h] 111203 - 227902 140881 - 269239 ©
Consumo — Consommation [m3/h] 0,87 -1,79 1,11-2,30
Brennstoffverbr. — Consumption
Consumo - Pacxog - Verbruik - Zuzycie [ka/h] 2,189 - 4,472 2,779 - 5,757
Pressione gas - Pression gaz - Betriebs dru_gk - Gas pressure [bar] 04-15 04-15
Presion gas - [laBnenuve rasa - Gasdruk - Cisnienie gazu
Portatell d'ana} - Débit d'air - Nenn-Lufleistung - Air output o ] [m%h] 1.950 2550
Capacidad aire - MowHocTb nogayu Bo3ayxa -Luchtdebiet - Natezenie przeptywu powietrza
Protezione IP - Protection IP - Schutz IP - IP protection
Proteccion IP - Knacc 3awuThbl IP - IP-bescherming - Stopien ochrony IP IP X4D IP X4D
Temperatura min. di servizio - Température min. de service - Min. Service-Temperatur
Min. service temperature - Temperatura min. de servicio - MuHumanbHasi paboyas [°C] -20 -20
Temnepartypa - Min. bedrijfstemperatuur - Min. temperatura eksploatacji
Temperatura max. di servizio - Température max. de service - Max. Service-Temperatur
Max. service temperature - Temperatura max. de servicio - MakcumanbsHas paboyas [°C] 40 40
Temnepartypa - Max. bedrijffstemperatuur - Maks. temperatura eksploatacji
Tipo - Type - Typ — Type - Tipo — Tun - Type - Typ As Az
Fase — Phase - Phase — Phase
i : ! i i ) 1 1
Alimentazione elettrica-Alimentatione électrique |Fase - Yncno das - Fase - Faza
Netzanscluss - Power suppli Tensione/Frequenza -Tension/Fréquence
Alimentacion eléctrica — 9nekTponutaHve Spannung/Frequenz - Voltage/Frequency /T 230750-60 230750 A- M model
Elektrische voeding - Zasilanie elektryczne Ténsion/Frecuencia-HanpshxeHne/MacTota M/[H2]
Spanning/Frequentie-Napiecie/Czestotliwosé 110-230/50 110-230/50 MDV model
Potenza elettrica totale - Puissance électrique - Leistunsaufnahme - Total power consumption
Potencia eléctrica total - MonHas anekTpuyeckas MoOLWHOCTb - Opgenomen vermogen - [w] 140 240
Caltkowita moc elektryczna
A 0,87 1,15 A - M model
Assorbimento elettrico — Puissance absorbée — Stromaufnahme — Current draw (A
Absorcion eléctrica — MNoTpebneHne anekTpoaHeprum - Absorptiestroom - Pob6r pradu
[A] 1,90-0,87 2,50-1,15 MDV model
Incremento di temperatura - Elévation de la température - Temperaturanstieg
Temperature rise - Aumento de la temperatura - NoBblLLeHWE TeMnepaTypbl @15m [°C] 87 65
Temperatuurtoename - Wzrost temperatury
Livello sonoro a 1 m - Niveau sonore a 1 m - Geratschspegel a 1 m - Noise levelat 1 m
Nivel sonoro a 1 m - YpoBeHb Wwyma Ha pacctosHum 1 M - Geluidsniveau op 1 m [dBA] 73 76
Poziom hatasu w odlegtosci 1 m
Dimensioni L x P x A - Dimensions L x P x H - Masse H x B x T - Dimensions L x W x H
Dimensiones L x P x A - Paameps! L x " x B - Afmetingen L x B x H - Wymiary dt. x g x wys. (mm] 580 x 317 x 538 700 x 317 x 538
Peso — Poids - Gewicht — Weight - Peso — Bec - Gewicht - Ciezar [ka] 14 16
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ISTRUZIONE DI MONTAGGIO KIT RUOTE - NOTICE DE MONTAGE DU KIT DE ROUS - ANLEITUNG
FUR DIE MONTAGE DES RAEDERSATZES - WHEELS KIT ASSEMBLY INSTRUCTION -
INSTRUCCIONES DE MONTAJE DEL KIT RUEDAS - UHCTPYKUUU MO MOHTAXY KOMIMJIEKTA
KONEC - MONTAGE-INSTRUCTIE WIELENKIT - INSTRUKCJA MONTA ZU ZESTAWU KOt
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ISTRUZIONE DI MONTAGGIO PIEDE / MANIGLIA - NOTICE D E MONTAGE DU PIED/DE LA POIGNEE -
ANLEITUNG FUR DIE MONTAGE DES FUSSES / HANDGRIFFES - FOOT / HANDLE ASSEMBLY
INSTRUCTION - INSTRUCCIONES DE MONTAJE PIE/MANILLA - UHCTPYKLIMM MO MOHTAXY
HOXKW / PYYKU - MONTAGE-INSTRUCTIE VOETSTUK / HANDGREEP - INSTRU KCJA MONTA ZU
NOZKI / UCHWYTU

TBEI M10x20
TE FR M3x12
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